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Suizos creadores de moda en Paris

Sensation en la fiesta de la
moda del «prêt-à-porter» esta
primavera en Paris: por
primera vez Suiza estuvo repre-
sentada. Invitada por el IWS
(International Wool
Secretariat), la casa Pink Flamingo
présenté en la gran carpa del
Louvre su nueva coleccién
otono-invierno 1989/90, al
igual que Saint Laurent,
Valentino o Montana. Bajo la
marca Pink Flamingo se es-
conde un equipo de disenado-
res: Ruth Grünninger, 34
anos (foto de la derecha), ma-

Durante una ceremonia ofi-
cial que tuvo lugar en el mes
de mayo en Zurich en presen-
cia de mâs de mil invitados,
fue conmemorada la apertura
de la Exposition Nacional de

dre de dos hijos, créa la linea
«Dames» (su marido René
que se ocupa de la comerciali-
zaciön, creö la exposition de
moda «Saft») y su hermano
Rolf Aschwanden es el responsable

de la llnea «Messieurs».
Ruth Grüninger présenté en
Paris el look «piel de cebolla»:
tapado, pequena capa; debajo
chaqueta, chaleco, blusa; las

proporciones estân adaptadas
al largo actual y el juego de
colores es sutil: tonos rojos,
verde inglés, colores arena.

1939. En la foto el senor Jean-
Pascal Delamuraz, présidente
de la Confederation, pronun-
ciando su alocucién.

(Foto: Beat Marti)

El «smog» de verano

No hay recela
milagrosa
Aun tomando medidas a

corto plazo, taies como restric-
ciones al trânsito, no se llegarâ
a impedir una concentration
de ozono mâs elevada en
verano, llamada comunmente el
«smog de verano». Las reco-
mendaciones que se hacen a la
poblaciön los dlas en los que
el tenor de ozono es elevado
no sirven de mucho, ya que
cada persona reacciona en
forma diferente a los efectos
de ese gas irritante. Estas son
las conclusiones del informe
«El ozono en Suiza» publicado
por la Comisién Federal de la
Fligiene del Aire, que cuenta
con mâs de 270 pâginas y en
el que el problema del ozono
esta expuesto en profundi-
dad. El informe llega a la
conclusion que las medidas toma-
das con urgencia no permiten
reducir los danos excesivos
producidos por ese gas
irritante tanto en los hombres
como en los animales y los
végétales. En efecto, cuando la
concentration de ozono es
elevada, no sirve de nada
reducir el tenor de éxidos de ni-
trégeno y de hidrocarburos,
que son los agentes precurso-
res del ozono formado bajo el
efecto de la irradiation solar.
El crecimiento de la concentration

de ozono de uno a dos

por ciento anual tiene como
consecuencia que Suiza tenga
una de las cargas contaminantes

mâs elevada de todos los
paîses situados al norte de los
Alpes. Esta contamination es

en gran parte originada en
Suiza, no es importada mâs

que en una minima proportion.

Segûn el informe, el
problema no puede ser re-
suelto mâs que a mediano tér-
mino. Los objetivos fijados en
el informe «Estrategia de lu-
cha contra la polucién del
aire» deberian ser alcanzados
de aqui a 1995. Concreta-
mente, esto significa que es
necesario reducir masiva-
mente las cantidades de éxido
de nitrégeno (provenientes
sobre todo del trânsito) y de
hidrocarburos (vapores de di-
solventes orgânicos y de gaso-
lina). Pero el informe no ocul-

ta que este objetivo no puede
ser alcanzado con los medios
técnicos de que se dispone
hoy dia. Siempre segûn el
informe, se trata esencialmente
de medidas radicales que,
ante todo, por razones politi-
cas no han podido ser reteni-
das o han sido diferidas. Esto
significa, por ejemplo, limita-
ciones al trânsito.

Telegramas
• La moda de la bicicleta
continua: en 1988, la cantidad
de bicicletas en Suiza au-
mento de mâs de 100.000
unidades (4 por ciento).

• Conrad Bertogg, profe-
sor originario del Oberland

grison y compositor
de canciones del «Surselva»
asi como el grupo de canto
popular retorromano
«Gruppa de Trubadurs»
recibieron este ano el pre-

/ mio de la Cummanza Ruma- :

i

: : nischa Radio e Televisiun.

• Actualmente, un habitante

sobre cinco recibe en
Suiza tentas de la AVS/AL
Desde 1983, el numéro de
beneficiarios aumento de
7,9 por ciento y se eleva a
alrededor de 1,41 tnillén.

Fallecimiento de
un economista
suizo
A la edad de 73 anos y des-
pués de una larga enferme-
dad, el profesor de economia
Karl Brunner (foto) fallecié, a
mediados de mayo, en Ro¬

ll

Hace ya 50 anos: La Expo de 1939
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JOIN PILATUS
For 50 years Pilatus Aircraft Ltd. has produced quality utility
and training aircraft. Current products range from PC-6 Turbo-
Porter, the economical and sophisticated PC-7 and PC-9
Turbo-Trainers, to high precision components and fabrications
for the general aerospace industry.
We are now fully engaged in a major development effort
leading to our entry into the commercial aircraft market.
Therefore, the design development and Product support teams
must expand to meet the challenges of new developments.
Positions are now vacant within the areas.

Research and Development:
Structure design, Engineering/Stress, System Integration,
Customer Development (Electro/Avionics), Aerodynamics
and Flight test

AS PROFESSIONAL ENGINEER
Product Support:
Reliability and Maintainability, Technical Publications, Customer

Support, Support Engineering, Support Equipment
(Technical Training and Training Systems)

AS PROFESSIONAL ENGINEER (R+M),
TECHNICIAN,

TECHNICAL ILLUSTRATOR/AUTHOR,
EDITOR,

COMMERCIAL ARTIST,
PRODUCT SUPPORT SPECIALIST

Join Pilatus
If you are looking for a position where you will have the opportunity

to realise your full career potential, then bring your talent
to Pilatus and become part of our team.
You should have at least 5 years commercial/military aviation
experience and appropriate professional credentials.
Job location will be in Stans, within the heart of Switzerland,
near Lucerne. This beautiful region offers you everything in

terms of sport and hobby but you must be willing to relocate. If

you are convinced that the opportunity of working for an
expanding and progressive international company offering
genuine career prospects appeals to you, then please apply to

Pilatus Aircraft Limited
Pleinz Kronenberg, Personnel Manager, CH-6370 Stans,
Switzerland, Tel. 041-636252, Quoting: PE/PS

ehester (Estados Unidos). La
obra cientifica de Karl Brunner

es importante. Se hizo
célébré cuando justified, con Milton

Friedman y Allan Metzer,
el renacimiento de la teorfa
monetaria.
Sus trabajos sobre el proceso
de la oferta monetaria y los
efectos de las medidas de la
poh'tica monetaria suscitaron
interés en el mundo entero.
Creô el término de «moneta-
rismo» que se convirtiö râpi-
damente en la antltesis del
«keynesianismo», que era en-
tonces la teorfa prédominante.

Brunner hizo sus estudios en
Suiza, siendo luego profesor
en diferentes universidades
de los Estados Unidos, ülti-
mamente en Rochester (Nue-
va York). Hasta 1986, daba
cursos como profesor regular
en la Universidad de Berna,
durante los semestres de ve-
rano. Se sentla siempre muy
feliz de poder volver a su pais
y trabajar con sus estudiantes
berneses.

El San Gotardo,
eje principal de la
N.L.F.A.
El Consejo Federal acaba de
dar a conocer sus intenciones.
Dadas las presiones ejercidas
por la C.E. en el campo del
transporte de mercaderias en
trânsito decidiô, a principios
del mes de mayo, construir un
tûnel ferroviario de base en el
San Gotardo, que sera el eje
principal de la N.L.F.A.
(Nueva Linea Ferroviaria Al-
pina). Pero la linea del Lötsch-
berg, que asegura el enlace
entre Berna y el Alto Valais,
tendra también su tûnel de
base. Ademâs, la linea del
Simplön sera objeto de mejo-
ras. Quedarâ asi reforzado el
roi que la Suiza francesa de-

sempena como pivote del
trânsito. El Consejo Federal
quiere también mejorar las
vias de acceso en direcciôn a
la Suiza oriental. La N.L.F.A.
es la respuesta de Suiza a los

pedidos de la CE tendientes a
que nuestro pais libéré a los
camiones de sus limites de

peso (que son mas bajos) a ni-
vel de ios de la CE. El paquete
de medidas para el San Go¬

tardo y el Lötschberg es un
compromiso bien helvético y
aumenta las probabilidades
que el proyeeto pase sin tro-
piezos en ocasiôn de una
eventual votaciôn popular.

Marcha popular
de postas

En el Kornhaus (antiguo gra-
nero de trigo) de Berthoud se

esta creando un Centro suizo

para la mûsica popular, las

costumbres y los trajes tipicos.
La apertura tendra lugar en
agosto de 1991, dentro del
cuadro de los festejos del 700°
Aniversario de la Confedera-
ciôn. Para darlo a conocer, to-
das las grandes asociaciones

que se ocupan en Suiza de la

cultura popular organizan, en
colaboracién con la fundaciôn
«Kornhaus Burgdorf», un re-
corrido popular de postas que
atraviesa toda Suiza en 38 eta-

pas.
El 8 de abril de este ano se

festejo en Berthoud la partida
de esta marcha con espectâcu-
los variados presentados por
participantes venidos de todas

partes de Suiza (foto).
Quince dias mâs tarde, mûsi-
cos, cultores del yodler, canto-
res y personas ataviadas con
trajes regionales salieron del
Berthoud para Spiez, donde
fueron participantes y hués-
pedes de una fiesta organi-
zada por las gentes de esa ciu-
dad, en el curso de la cual ex-
hibieron su propio espec-
tâculo.
Dos semanas después, un

grupo de hombres y mujeres
de Spiez tomaron la ruta de

Morat y, asi sucesivamente,
hasta que la posta vuelva a
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Berthoud en agosto de 1991,
después de haber pasado por
todos los cantones de Suiza.
El final de esta marcha coincide

con la apertura del Korn-
haus de Berthoud y sera se-

guido de una fiesta popular,
organizada dentro del cuadro
de las" manifestaciones del
700° Aniversario de la Confe-
deraciôn.
Cada sociedad asume la res-
ponsabilidad de una etapa.
De esta forma, las manifestaciones

serân distintas de un
lugar a otro.
Puede ocurrir que una etapa
termine por una verdadera
fiesta popular con desfile y
kermesse y que, en la pröxima
ciudad haya un concierto en
un salön. En la oportunidad,
Radio Suiza Internacional
harâ un reportaje.

«Pop Schwiz»
Bajo la divisa «Pop Schwiz»,
en Suiza alemânica se em-
prendiö una campâna cuya fi-
nalidad es la de alentar a los
chicôs y a los jévenes a cantar
de nuevo y cada vez mas en
dialecto. Varios artistas populäres

editaron un libro con un
cassette audio.
Su llamado —que se dirige a
los profesores y profesoras —

conté con el apoyo de autores
y artistas taies como Jean Tin-
guely, Dimitri, Emil, Werner
Düggelin, Guido Baumann y
Bernhard Luginbühl. Ademâs
se organizô un concurso para
los compositores de canciones

y mûsica (plazo para la pre-
sentacién de candidaturas:
respectivamente mediados y
fin del aho 1990.

;Basta de blanqueo de capitales!
Si todo ocurre como lo desea
el Consejo Federal, en el
future el blanqueo de dinero
sera penado en Suiza.
Segün el proyecto sometido a
las Câmaras Federales, no es
solamente sancionable el que
sabe que los bienes a blan-
quear son de origen criminal,
sino igualmente quien debe
presumir que se trata de
dinero sucio.
Ademâs de esos elementos

constitutivos de la infraccién
principal, se prevee que una
disposicién précisa haga que
sea también penada la falta de
vigilancia en el comercio mo-
netario. A consecuencia del
asunto de la «Lebanon
Connection», el Consejo Federal
decidié tratar ese proyecto de
ley con prioridad, sin esperar
la revision de los articulos
consagrados a los delitos contra

el patrimonio.

El castillo de Ollon salvado
Este ano, el premio de la Liga
Suiza del Patrimonio Nacional
(«Heimatschutz») fue otorga-
do a la Asociaciön y a la Fun-
dacién para la restauracién
del castillo de La Roche en
Ollon, en el canton de Vaud.

Los trabajos pudieron comen-
zar —bajo la proteccién de la

policla — solamente después
de varios anos de discusiones
con el propietario y con un
vecino.

(Foto: asl)

Hotel de Arte «Teufelhof»

En la ciudad vieja de Basilea
acaba de abrirse el «Kunshotel
Teufelhof» («Corte del dia-
blo»), a la vez casa de la cul-
tura y hotel, que comprende
dos teatros de bolsillo. Ademâs

de un bar, un café y una
hosteria hay, para los placeres
de la mesa, un restaurante
econémico y otro para los
clientes exigentes. Esta diver-
sidad gastronémica debe faci-
litar la explotaciön de los tea¬

tros. Los responsables explo-
taban anteriormente el pe-
queno café teatro «Zum Teufel»,

que era un escenario
importante para muchos
remédiantes, cantores y otros artistas.

Por otra parte, el «Teufelhof»

es una innovacién en
Suiza: en los pisos superiores
se encuentran ocho habitacio-
nes de hotel decoradas por
artistas.

(Foto: Claude Giger)

Vacaciones en la
granja
Dado que en la agricultura los
beneficios son reducidos en
comparacién con otras ramas
de actividad, la Union Suiza
de Campesinos busca una di-
versificacién en nuevas esfe-

ras, por ejemplo en las «Vacaciones

en la granja».
En particular, entre las gentes
que aprecian el contacto con
los lugarenos, existe una gran
demanda para taies vacaciones

pasadas cerca de la natu-
raleza y que, ademâs, son eco-
némicas (generalmente, un
verdadero desayuno campe-
sino estâ comprendido en el

precio).
Pueden obtenerse informacio-
nes al respecto ante la Oficina
Nacional Suiza del Turismo,
Bellariastrasse 38, 8027
Zurich, o ante la Union Suiza de
Campesinos, 5200 Brugg.

Vinos Suizos:
très calidades
Con el fin de promover el me-
joramiento de la calidad de los
vinos suizos, el Consejo Federal

introdujo una reglamenta-
cién que prevee una clasifica-
cién en très calidades. Esto

surge de su mensaje relativo a

una nueva ordenanza vitivinl-
cola, que el Parlamento estâ
examinando. Para cada una
de esas calidades, las uvas re-
cién vendimiadas deben tener
un tenor minimo de azûcar
natural, que puede variar
segün las regiones. Las très
categories son las siguientes:
vinos de calidad superior con
denominaciön de origen (ca-
tegoria I, ejemplo Pinot de
Salquenen); vinos con desig-
nacién de proveniencia (cate-
goria II, ejemplo Chasselas
romand); fmalmente, vinos
tintos o blancos comunes (ca-
tegorla III)
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